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SEÑORES CO-PRESIDENTES 

  

ANTE TODO, DESEO EXPRESAR MI 

SINCERO AGRADECIMIENTO A LOS 

GOBIERNOS DE FRANCIA Y COSTA 

RICA, ASÍ COMO A LA SECRETARÍA 

GENERAL DE LAS NACIONES UNIDAS, 

POR LA DESTACADA ORGANIZACIÓN 

DE ESTA CONFERENCIA, QUE NOS 

CONVOCA A ACTUAR CON URGENCIA 

POR LA SALUD DEL OCÉANO.  

 

CON MÁS DE 3 MIL KILÓMETROS DE 

LITORAL COSTERO Y 200 MILLAS DE 

DOMINIO MARÍTIMO, EL PERÚ ES UN 

PAÍS PROFUNDAMENTE VINCULADO 

AL MAR. NUESTRA POLÍTICA 

NACIONAL MARÍTIMA RECONOCE AL 

OCÉANO COMO EJE ESTRATÉGICO 

PARA EL DESARROLLO SOSTENIBLE.  
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POR ELLO, REAFIRMAMOS NUESTRO 

COMPROMISO CON SU PROTECCIÓN 

FRENTE A LA TRIPLE CRISIS 

PLANETARIA: EL CAMBIO CLIMÁTICO, 

LA PÉRDIDA DE BIODIVERSIDAD Y LA 

CONTAMINACIÓN, ESPECIALMENTE 

POR PLÁSTICOS.  

 

DESDE LA ÚLTIMA CONFERENCIA EN 

LISBOA, DONDE PRESENTAMOS 18 

COMPROMISOS VOLUNTARIOS, 

QUISIERA DESTACAR LOS 

SIGUIENTES AVANCES:  

 

• LA CREACIÓN DE LA RESERVA 

NACIONAL DEL MAR TROPICAL DE 

GRAU, UN ECOSISTEMA DE ALTA 

BIODIVERSIDAD.  
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• LA APROBACIÓN DE LA POLÍTICA 

NACIONAL DE ACUICULTURA, 

ORIENTADA A LA SOSTENIBILIDAD Y 

DIVERSIFICACIÓN PRODUCTIVA.  

 

• LA REALIZACIÓN DE UNA NUEVA 

EXPEDICIÓN CIENTÍFICA A LA 

ANTÁRTIDA, QUE REFORZÓ 

NUESTRA VOCACIÓN POR LA 

CIENCIA Y LA COOPERACIÓN 

INTERNACIONAL.  

 

HOY, EN ESTA NUEVA CONFERENCIA, 

LA DELEGACIÓN PERUANA PRESENTA 

19 NUEVOS COMPROMISOS 

VOLUNTARIOS, ELABORADOS EN UN 

AMPLIO DIÁLOGO CON DIVERSOS 

SECTORES DEL PAÍS. ENTRE ELLOS, 

SUBRAYO TRES:  
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• TRABAJAREMOS EN LA 

IDENTIFICACIÓN DE NUEVAS 

ÁREAS MARINAS PROTEGIDAS, 

PARA ACERCARNOS A LA META DE 

SALVAGUARDAR EL 30% DE 

NUESTRO ÁMBITO MARINO AL 2030.  

 

• ELABORAREMOS EL PLAN 

MAESTRO DE LA RESERVA DEL MAR 

TROPICAL DE GRAU, ASEGURANDO 

SU GESTIÓN INTEGRAL Y 

SOSTENIBLE.  

 

• EMPLEAREMOS DISPOSITIVOS DE 

SEPARACIÓN DE TRÁFICO 

MARÍTIMO PARA PROTEGER LA 

RUTA MIGRATORIA DE BALLENAS 

JOROBADAS, CONTRIBUYENDO A 

UNA NAVEGACIÓN MÁS SEGURA Y 

COMPATIBLE CON LA 

CONSERVACIÓN MARINA.  
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LA ACCIÓN NACIONAL DEBE 

COMPLEMENTARSE CON LA 

COOPERACIÓN INTERNACIONAL. POR 

ELLO, EL PERÚ PARTICIPA 

ACTIVAMENTE EN LAS NEGOCIACIONES 

SOBRE UN TRATADO PARA ENFRENTAR 

LA CONTAMINACIÓN POR PLÁSTICOS, 

INCLUYENDO EN EL MEDIO MARINO, Y 

ASPIRA A SER CO-ANFITRIÓN DE LA 

CONFERENCIA DIPLOMÁTICA DE 

PLENIPOTENCIARIOS EN LA QUE ÉSTE 

SERÁ ADOPTADO.  

 

DEL MISMO MODO, REAFIRMAMOS 

NUESTRO RESPALDO AL ACUERDO DE 

PARÍS, AL MARCO GLOBAL DE 

BIODIVERSIDAD DE KUNMING-

MONTREAL, Y A LA DECLARACIÓN 

“NUESTRO OCÉANO, NUESTRO 

FUTURO, NUESTRA 

RESPONSABILIDAD”, CONVENCIDOS DE 

QUE LA CONSERVACIÓN DEL OCÉANO 

ES INSEPARABLE DE LA ACCIÓN 

CLIMÁTICA.  
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FINALMENTE, PERMÍTANME 

DESTACAR LA NECESIDAD DE 

INCLUIR A LAS COMUNIDADES 

LOCALES Y PUEBLOS INDÍGENAS EN 

LA GOBERNANZA OCEÁNICA, 

RECONOCIENDO SUS 

CONOCIMIENTOS ANCESTRALES Y 

SUS PRÁCTICAS SOSTENIBLES EN LA 

GESTIÓN DE LOS RECURSOS 

MARINOS, EN LÍNEA CON LA 

DECLARACIÓN DE LAS NACIONES 

UNIDAS SOBRE LOS DERECHOS DE 

LOS PUEBLOS INDÍGENAS.  

 

ASIMISMO, REITERAMOS LA 

URGENCIA DE MOVILIZAR 

FINANCIAMIENTO, TECNOLOGÍA Y 

CAPACIDADES, ESPECIALMENTE 

PARA PAÍSES EN DESARROLLO Y 

COMUNIDADES COSTERAS 

VULNERABLES.  
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SEÑOR PRESIDENTE,  

 

HOY RENOVAMOS NUESTRO MÁS 

FIRME E INDECLINABLE 

COMPROMISO CON LA 

SOSTENIBILIDAD DEL OCÉANO. ES UN 

COMPROMISO CON LAS 

GENERACIONES FUTURAS Y CON EL 

FUTURO MISMO DE LA HUMANIDAD.  

 

EN ESTE MARCO, ME COMPLACE 

ANUNCIAR QUE, ESTA TARDE, EL 

PERÚ FIRMARÁ EL ACUERDO SOBRE 

LA CONSERVACIÓN Y USO 

SOSTENIBLE DE LA BIODIVERSIDAD 

MARINA MÁS ALLÁ DE LAS 

JURISDICCIONES NACIONALES. CON 

ESTA FIRMA, EL PERÚ SE SUMA AL 

ESFUERZO COLECTIVO POR 

ESTABLECER UN MARCO JURÍDICO 

MULTILATERAL QUE GARANTICE LA 

PROTECCIÓN DE LA BIODIVERSIDAD 

EN ALTA MAR.  
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ESTA DECISIÓN NO SOLO REAFIRMA 

NUESTRO COMPROMISO CON LA 

GOBERNANZA GLOBAL DEL OCÉANO, 

SINO TAMBIÉN CON EL PRINCIPIO DE 

EQUIDAD INTERGENERACIONAL, 

PORQUE LAS ÁREAS SITUADAS MÁS 

ALLÁ DE LAS JURISDICCIONES 

NACIONALES DEBEN SER ESPACIOS 

DE RESPONSABILIDAD COMPARTIDA, 

GUIADOS POR LA CIENCIA, LA 

COOPERACIÓN Y EL INTERÉS COMÚN 

DE LA HUMANIDAD.  
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ESPERAMOS QUE ESTA 

CONFERENCIA MARQUE UN PUNTO DE 

INFLEXIÓN, Y QUE LA COOPERACIÓN 

Y LA SOLIDARIDAD INTERNACIONAL 

NOS PERMITAN AVANZAR HACIA UN 

MUNDO DONDE LOS OCÉANOS SIGAN 

SIENDO FUENTE DE VIDA, DE 

OPORTUNIDADES Y DE ESPERANZA.  

 

MUCHAS GRACIAS. 


